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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 814/2004
of 29 April 2004

adapting Regulation (EEC) No 1538/91 introducing detailed rules for implementing
Council Regulation (EEC) No 1906/90 on certain marketing standards for poultrymeat
by reason of the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania,
Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia to the European Union

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to the Treaty of Accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia, and in particular Article 2(3)
thereof,

Having regard to the Act of Accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia,
Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia, and in particular Article 57(2)
thereof,

Whereas:

(D) Certain technical amendments are necessary in Commission Regulation (EEC)
No 1538/91', by reason of the accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus,
Latvia, Lithuania, Hungary, Malta, Poland, Slovenia and Slovakia (hereinafter “the
new Member States”) to the European Union.

2) Article 14a(7) of Regulation (EEC) No 1538/91 and Annexes I, II and III thereto
contain certain entries in all the languages of the Member States. These provisions
should include the language versions of the new Member States.

(3)  Annex VIII to Regulation (EEC) No 1538/91 provides for the list of national reference
laboratories for monitoring the water content in poultry meat. It should include the
national reference laboratories of the new Member States.

4) Regulation (EEC) No 1538/91 should therefore be amended accordingly,

OJ L 143,7.6.1991, p. 11. Regulation last amended by Regulation (EC) No 1321/2002 (OJ L 194, 23.7.2002, p. 17).



HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EEC) No 1538/91 is amended as follows:

(1)

(2)
3)

In the first subparagraph of Article 14a(7), the list of entries in all languages of the
Member States is replaced by the following:

“- Contenido en agua superior al limite CEE

- Obsah vody piekracuje limit EHS

- Vandindhold overstiger EQOF-Normen

- Wassergehalt iiber dem EWG-Hochstwert

- Veesisaldus iiletab EMU normi

- [Teplextikdtra o vepd avatepn tov opiov EOK

- Water content exceeds EEC limit

- Teneur en eau supérieure a la limite CEE

- Tenore d'acqua superiore al limite CEE

- Udens saturs parsniedz EEK noteikto normu

- Vandens kiekis virs$ija EEB nustatyta riba

- Viztartalom meghaladja az EGK altal el6irt hatarértéket
- Il-kontenut ta’ 1-ilma superjuri ghal-limitu KEE

- Watergehalte hoger danhet EEG-maximum

- Zawarto$¢ wody przekracza norm¢ EWG

- Teor de agua superior ao limite CEE

- Cudzia voda v hydinovom mése EEC limit

- Vsebnost vode presega EES omejitev

- Vesipitoisuus ylittdd ETY-normin

- Vattenhalten overstiger den halt som ér tilldten inom EEG.”.
Annexes I, IT and III are replaced by the text in Annex I to this Regulation.

Annex VIII is replaced by the text in Annex II to this Regulation.



Article 2

This Regulation shall enter into force subject to and on the date of the entry into force of the
Treaty of Accession of the Czech Republic, Estonia, Cyprus, Latvia, Lithuania, Hungary,
Malta, Poland, Slovenia and Slovakia.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 29 April 2004.

For the Commission
Franz FISCHLER
Member of the Commission



ANNEX 1

‘ANNEX 1

ARTICLE 1.1 - NAMES OF POULTRY CARCASES

es cs da de et el en fr it Iv
Pollo (de Kufre, brojler Kylling, Héhnchen Tibud, broiler | Kotomovio Chicken, Poulet (de Pollo, Calis, broilers
carne) slagtekylling Masthuhn etewvoi kat broiler chair) Broiler
KOTEG
(xpeatomopoy
S
Gallo, gallina Kohout, Hane, hene, Suppenhuhn Kuked, kanad, | Iletewoi kat Cock, hen, Coq, poule (a Gallo, gallina Gailis, vista,
slepice, driibez | suppehene hautamiseks KOTEG (Ylou casserole, or bouillir) Pollame da sautéta vai
na pecent, voi keetmiseks | Ppdoio) boiling fowl brodo varita
nebo vareni mdeldud majputnu gala
kodulinnud
Capon Kapoun Kapun Kapaun Kohikukk Komovia Capon Chapon Cappone Kapauns
Polluelo Kuratko, Poussin, Stubenkiiken Kana- ja Neooodc, Poussin, Poussin, Galletto Calitis
Kohoutek Coquelet kukepojad TETEWVAPL Coquelet coquelet
Gallo joven Mlady kohout | Unghane Junger Hahn Noor kukk Ietewapt Young cock Jeune coq Giovane gallo | Jauns gailis
Pavo (joven) (Mladé) krata | (Mini) kalkun | (Junge) Pute, (Noor) kalkun | (Neapoi) ydror | (Young) Dindonneau, (Giovane) (Jauns) titars
(Junger) Ko turkey (jeune) dinde tacchino
Truthahn YOAOTOVAES
Pavo Krita Avlskalkun Pute, Truthahn | Kalkun T'drot kon Turkey Dinde (a Tacchino/a Titars
YOAOTOVAES bouillir)
Pato (joven o (Mlada) (Ung) and Frithmastente, | (Noor) part, (Neapéc) (Young) duck, | (Jeune) canard, | (Giovane) (Jauna) pile,
anadino), pato | kachna, (Ung) Jungente, pardipoeg, TATEG N duckling, caneton, anatra piléns,




de Berberia kachné, berberand (Junge) (noor) oKL, (Young) (jeune) canard | (Giovane) (Jauna)
(joven), Pato (Mlada) (Ung) Barbarieente muskuspart, (veapéc) Muscovy duck | de barbarie, Anatra  muta | Muskuss pile,
cruzado Pizmova mulardand (Junge) (noor), (noor) | mameg (Young) (jeune) canard | (Giovane) (Jauna)
(joven) kachna, Mulardente mullard BapPapiac, Mulard duck mulard Anatra Mullard pile
(Mlada) (veapéc) ‘mulard’
Kachna e mulard
Mulard
Pato, pato de Kachna, Avlsand Ente, Part, [Mémeg, nameg | Duck, Canard, canard | Anatra Anatra | Pile,
Berberia Pato | Pizmova Berberand Barbarieente muskuspart, BapPapiog Muscovy de Barbarie (3 | muta  Anatra | Muskuss pile,
cruzado kachna, Mulardand Mulardente mullard mamec mulard | duck, Mulard | bouillir), ‘mulard’ Mullard pile
Kachna duck canard mulard
Mulard (a bouillir)
Oca (joven), Mlada husa, (Ung) gas Frithmastgans, | (Noor) hani, (Neapéc) (Young) (Jeune) oie ou | (Giovane) oca | (Jauna) zoss,
ansaron house (Junge) Gans, | hanepoeg ANVES N goose, gosling | oison zosléns
Jungmastgans amvaKio
Oca Husa Avlsgas Gans Hani Xnveg Goose Oie Oca Zoss
Pintada Mlada perlicka | (Ung) (Junges) (Noor) (Neapéc) (Young) (Jeune) (Giovane) (Jauna) pérlu
(joven) perlehone Perlhuhn pérlkana QPOYKOKOTES guinea fowl pintade faraona vistina
Pintadeau
Pintada Perlicka Avlsperlehone | Perlhuhn Péarlkana Dpaykorkoteg | Guinea fowl Pintade Faraona Perlu vistina
1t hu Mt nl pl pt sk sl fi sV
Visciukas Brojler csirke, | Fellus, brojler | Kuiken, Kurczg, broiler | Frango Kurca, brojler | Pitovni Broileri Kyckling,
broileris pecsenyecsirke braadkuiken piscanec- slaktkyckling
brojler (broiler)
Gaidys, vista, | Kakas és tyak | Serduk, tigiega | Haan, hen, Kura rosotowa | Galo, galinha | Kohut, sliepka | Petelin, koko$, | Kukko, kana Tupp, hona,
skirti troskinti | (f6znivald (tal-brodu) soep- of perutnina za gryt- eller
arba virti baromfi) stoofkip pecenje ali kokhona
kuhanje
Kaplinas Kappan Hasi Kapoen Kapton Capao Kapun Kopun Chapon Kapun
(syottokukko)
Viscéiukas Minicsirke Ghattuqa, Piepkuiken Kurczatko Franguitos Kuriatko Mlad piscanec, | Kananpoika, Poussin,
coquelet mlad petelin kukonpoika Coquelet




(kokelet)

GaidZiukas Fiatal kakas Serduk zghir Jonge han Mtody kogut Galo jovem Mlady kohut Mlad petelin Nuori kukko Ung tupp
fl-eta
Kalakuc¢iukas | Pecsenyepulyk | Dundjan (zghir | (Jonge) (Mtody) indyk | Peru Mladé4 morka (Mlada) pura (Nuori) (Ung) kalkon
a, fl-eta) kalkoen kalkkuna
gigantpulyka,
novendék
pulyka
Kalakutas Pulyka Dundjan Kalkoen Indyk Peru adulto Morka Pura Kalkkuna Kalkon
Anciukai, Pecsenyekacsa | Papra (zghira (Jonge) eend, | (Mtoda) Pato, Pato | (Mlada (Mlada) raca, (Nuori) ankka, | (Ung)  anka,
Muskusinés , Pecsenye fl-eta), papra (Jonge) kaczka Barbary, Pato | kacica), racka, (Nuori) ankunge, (ung)
anties pézsmakacsa, | zghira (fellus Barbarijse tuczona, Mulard kaciatko, (Mlada) myskiankka mulardand
anciukai, Pecsenye ta’ papra), eend (Jonge) | (Mloda) (Mladd ) muskatna raca, (ung) myskand
Mulardinés mulard -kacsa | papra muskovy | ‘Mulard’-eend | kaczka pyzmova (Mlada)
anties anciukai (2ghira fl-eta), pizmowa, kacica, mulard raca
papra mulard (Mtoda) (Mlady)
kaczka mulard mulard
Antis, Kacsa, Pézsma | Papra, papra Eend Kaczka, Pato  adulto, | Kacica, Raca, Ankka, Anka,
Muskusiné kacsa, Mulard | muscovy, Barbarijse Kaczka pato adulto | Pyzmova Muskatna raca, | myskiankka mulardand,
antis, kacsa papra mulard | eend pizmowa, Barbary, pato | kacica, Mulard raca myskand
Mulardiné ‘Mulard’-eend | Kaczka mulard | adulto Mulard | Mulard
antis
Zasiukas Fiatal liba, Wizza (zghira | (Jonge) gans Mtoda ges Ganso (Mlada) hus, (Mlada) gos, (Nuori) hanhi | (Ung) gas,
pecsenye liba | fl-eta), fellusa husatko goska gasunge
ta’ wizza
Zasis Liba Wizza Gans Ges Ganso adulto Hus Gos Hanhi Gas
Perliniy visty | Pecsenyegyon | Farghuna (Jonge) (Mtoda) Pintada (Mladd) (Mlada) (Nuori) (Ung)
visciukai gyos (2ghira fl-eta) | parelhoen perliczka perlicka pegatka helmikana parlhona
Perlinés vistos | Gyongytyuk Farghuna Parelhoen Perlica Pintada adulta | Perlicka Pegatka Helmikana Parlhona




ARTICLE 1.2 - NAMES OF POULTRY PARTS

es cs Da de et el en fr it v
a) | Medio Pulka Halvt Halfte oder | Pool Micd Half Demi ou Meta Puse
Halbes moitié
b) | Charto Ctvrtka Kvart (Vorder-, Veerand Tetaptuopo | Quarter Quart Quarto Ceturdala
Hinter-)
Viertel
c) | Cuartos Neoddélena Sammenhang | Hinterviertel Lahtildikamata | Adwydpiota Unseparated Quarts Cosciotto Nesadalitas
traseros unidos | zadni ¢tvrtka ende am Stiick koivad tetaptuoplo | leg quarters postérieurs kaju ceturdalas
larstykker OOV non séparés
d) | Pechuga Prsa Bryst Brust, halbe Rind 2m0og Breast Poitrine, blanc | Petto con osso | Kriitina
Brust, ou filet sur os
halbierte Brust
e) | Musloy Stehno Helt lar Schenkel, Koib 1661 Leg Cuisse Coscia Kaja
contramuslo Keule
f) | Charto trasero | Stehno kufete | Kyllingelar Hiahnchensche | Koib koos 1661 and Chicken leg Cuisse de Coscetta Cala kaja ar
de pollo s Casti zad med en del af | nkel mit seljaosaga Kkotomovio e | with a portion | poulet avec muguras dalu
ryggen Riickenstiick, éva Koppdtt of the back une portion du
Hiihnerkeule ™G payng dos
mit
Riickenstiick
g) | Contramuslo Horni stehno Overlar Oberschenkel, | Reis Mnpog Thigh Haut de cuisse | Sovraccoscia Skinkis
Oberkeule (umovTt)
h) | Muslo Dolni stehno Underlar Unterschenkel, | Saéretiikk Kviaun Drumstick Pilon Fuso Stilbs
(Palicka) Unterkeule
i) | Ala Kridlo Vinge Fliigel Tiib D1epovyo Wing Aile Ala Sparns
j) | Alasunidas Neoddélena Sammenhang | Beide Fliigel, | Lahtildoikamata | Adwaydpioteg | Unseparated Ailes non Ali non Nesadaliti
kridla ende vinger ungetrennt tiivad @teEPOVYES wings séparées separate sparni
k) | Filete de Prsni fizek Brystfilet Brustfilet, Rinnafilee Dduréto Breast fillet Filet de Filetto, fesa Kritinas fileja
pechuga Filet aus der otBovg poitrine, blanc, | (tacchino)
Brust, Filet filet, noix




D

Filete de
pechuga con
clavicula

Filety z prsou
(Kli¢ni kost s
chrupavkou
prsni kosti
vcetné
svaloviny

v pfirozené
souvislosti,
klic. kost a
chrupavka
max.3% z
cel.hmotnosti)

Brystfilet med
onskeben

Brustfilet mit
Schliisselbein

Rinnafilee
koos
harkluuga

duréto
otlovug pe
KAed0KOKOAO

Breast fillet
with wishbone

Filet de
poitrine avec
clavicule

Petto (con
forcella), fesa
(con forcella)

Kriitinas fileja
ar krasukaulu

Magret,
maigret

Magret,
maigret (Filety
z prsou kachen
ahusskizia
podkoznim
tukem
pokryvajicim
prsni sval, bez
hlubokého
svalu prsniho)

Magret,
maigret

Magret,
Maigret

Rinnaliha
(“magret” voi
“maigret”)

Maigret,
magret

Magret,
maigret

Magret,
maigret

Magret,
maigret

Piles kriitina

1t

hu

Mt

nl

pl

pt

sk

sl

fi

%

Pusé

Fél baromfi

Nofs

Helft

Potowka

Metade

Polena hydina

Polovica

Puolikas

Halva

Ketvirtis

Negyed
baromfi

Kwart

Kwart

Cwiartka

Quarto

Stvrtka hydiny

Cetrt

Neljannes

Kvart

Neatskirti koju
ketviréiai

Osszefiiggd
(egész)
combnegyedek

Il-kwarti ta’
wara tas-
saqajn, mhux
separati

Niet-
gescheiden
achterkwarten

Cwiartka tylna
w catosci

Quartos de
coxa nao
separados

Neoddelené
hydinové
stehna

Nelocene
cetrti nog

Takaneljdnnes

Bakdelspart

Kriatinélé

Mell

Sidra

Borst

Piers, potowka
piersi

Peito

Prsia

Prsi

Rinta

Brost

Koja

Comb

Koxxa

Hele poot,
hele dij

Noga

Perna inteira

Hydinové
stehno

Bedro

Koipireisi

Klubba




f) | Visciuko koja | Csirkecomba | Koxxa tat- Poot/dij met Noga kurczgca | Perna inteira Kuracie stehno | Piscancja Koipireisi, Kycklingklubb
su neatskirta hat egy tigiega rugdeel (bout) | z czgsécia de frango com | s panvou bedra z delom | jossa selkdosa | a med del av
nugaros dalimi | részével b’porzjon tad- grzbietu uma porgédo do hrbta ryggben

dahar dorso

2) | Slaunelé Fels6comb Il-bicea ta’ fuq | Bovenpoot, Udo Coxa Horné Stegno Reisi Lar

tal-koxxa bovendij hydinové
stehno

h) | Blauzdelé Alsocomb Il-bicca t’isfel | Onderpoot, Podudzie Perna Dolné Kraca Koipi Ben

tal-koxxa onderdij hydinové
(drumstick) (Drumstick) stehno

i) | Sparnas Szarny Gewnah Vleugel Skrzydto Asa Hydinové Peruti Siipi Vinge

kridelko

j) | Neatskirti Osszefiiggd Gwienah Niet- Skrzydta w Asas ndo Neoddelené Nelocene Siivet kiini Sammanhénga
sparnai (egész) mhux separati | gescheiden catosci separadas hydinové peruti toisissaan nde vingar

szarnyak vleugels kridla

k) | Kratinélés file | Mellfilé Flett tas-sidra | Borstfilet Filet z piersi Carne de peito | Hydinovy Prsni file Rintafile' Brostfilé

rezen

1) | Kritinélés file | Mellfilé Flett tas-sidra | Borstfilet met | Filet z piersiz | Carne de peito | Hydinovy Prsni file s Rintafile' Brostfilé med
su raktikauliu | szegycsonttal | bil-wishbone vorkbeen obojczykiem com farcula rezen s kost'ou | prsno kostjo solisluineen nyckelben
ir kritinkauliu

m) | Kratinélés file | Boros Magret, Magret Magret Magret, Magret Magret Magret, Magret,
be kiliojo libamell-filé, maigret maigret maigret maigret
raumens (maigret)

(magret)




ANNEX 11

ARTICLE 9 — CHILLING METHODS

es cs da de et el en fr it Iv
Refrigeracion | Vzduchem Luftkeling Luftkiihlung Ohkjahutus Woén pe aépo | Air chilling Refroidisseme | Raffreddament | DzeséSana ar
por aire (Chlazeni nt a l'air o ad aria gaisu

vzduchem)
Refrigeracion | Vychlazenym | Luftspraykelin | Luft- Ohkpiserdusja | P0&n pe Air spray Refroidisseme | Raffreddament | DzeséSana ar
por aspersiéon | proudem g Spriihkiihlung | hutus YEKAGLLO chilling nt par o per izsmidzinatu
ventilada vzduchu s aspersion aspersione e gaisu
postiikem ventilée ventilazione
Refrigeracion Ve vodni lazni | Neddypningsk | Gegenstrom- Sukeljahutus Yoén pe Immersion Refroidisseme | Raffreddament | DzeséSana
por immersion | ponofenim oling Tauchkiihlung Bubion chilling nt par 0 per iegremdgjot
immersion immersione

It hu mt nl pl pt sk sl fi sV
AtSaldymas Leveg6s hiités | Tkessih bl-arja | Luchtkoeling Owiewowa Refrigeracao Chladené Zracno Ilmajahdytys Luftkylning
ore por ventilagdo | vzduchom hlajenje
AtSaldymas Permetezéses Tkessih b’air Lucht- Owiewowo- Refrigeracao Chladené Hlajenje s Ilmasprayjddh | Evaporativ
puciant ora hiités spray sproeikoeling | natryskowa por aspersdo e | sprejovanim prienjem dytys kylning

ventilagdo
AtSaldymas Bemeritéses Tkessih Dompelkoelin | Zanurzeniowa | Refrigeracdo Chladené vo Hlajenje s Vesijihdytys Vattenkylning
panardinant hiités b’immersjoni g por imersao vode potapljanjem

10



ANNEX 111

ARTICLE 10 (1) - TYPES OF FARMING

es cs da de Et el en fr it Iv
a) | Alimentado Krmena (¢im) | Fodretmed ... | Mastmit ... % | So6ddetud ..., ‘Eyertpogei pe | Fed with ... % | Alimenté avec | Alimentato Baribaar ... %
con ... % ...%(¢eho).... | % ... mis sisaldab % of ... ... %de ... conil... %di | ...
3 0, » -
Oca engordada Husa krmend Havrefodret Hafermastgans | ~** % ... Xnva Tov Oats fed goose | Oie nourrie a ;r auzam
con avena ovsem gas Kaeraga TOYOIVETOL PE I'avoine Oca ingrassata arotas zosts
toidetud hani Bpodun con avena
b | Sistema Extenzivni v Ekstensivt Extensive Ekstensiivne Extotikng Extensive Elevé a Estensivo al Turé$ana
) | extensivo en hale staldopdraet Bodenhaltung | seespidamine | gktpo@rg indoor l'intérieur: coperto galvenokart
gallinero (skrabe ...) (lindlas (barnreared) systéme telpas
pidamine) extensif (“Audzeti
katr”)
¢) | Gallinero con | Volny vybéh Fritgaende Auslaufhaltun | Vabapidamine | EAe08epng Free range Sortant a All'aperto Briva turé$ana
salida libre g Bookng l'extérieur
d | Granja al aire | Tradi¢ni volny | Frilands ... Béuerliche Traditsioonilin | ITtnvotpogeio | Traditional Fermier-élevé | Rurale Tradicionala
) | libre vybéh Auslaufhaltun | e TOPASOGLOKAL free range en plein air all'aperto briva turésana
g vabapidamine | gAevBepng
Pookng
e) | Granjade cria | Volny vybéh — | Frilands ... Béuerliche Taieliku ITmvotpogeio | Free-range — | Fermier-élevé | Rurale in Pilniga briviba
en libertad uplna volnost | opdrattet i Freilandhaltun | liikumisvabad | amepidopiotng total freedom | en liberté liberta
fuld frihed g usega TPOPTG
traditsiooniline
vabapidamine

11



It hu mt nl P1 pt sk sl fi sV

a) | Lesinta..% ... | ...%-ban.....- | Mitmugha Gevoed met Zywione z Alimentado Kfmené ...% Krmljeno s/z Ruokittu ... % | Utfodrad med
Avizomis val etetett b’...% ta’ ... % ... udziatem com ... % de T R % %
penétos Zasys 1Z‘::bbal etetett Met haver . Y.... 4 husi kimené gos krmljena z Kauralla Havreutfodrad

1ba Wisza vetgemeste Euczig)wsmny Ganso ovsom ovsem ruokittu hanhi | gés
mitmugha bil- gans g engordado
hafur com aveia

b | Patalpose Istalloban Mrobbija Scharrel ... Ekstensywny Produgao Extenzivne v Ekstenzivna Laajaperdinen | Extensivt

) | laisvai auginti | kiilterjesen gewwa: binnengehoud | chow extensiva em halach zaprta reja siskasvatus uppfodd
pauksciai tartott sistema en Sciotkowy interior inomhus
(Auginti estensiva
tvartuose)

c¢) | Laisvai Szabadtartas Barra (free Scharrel ... Chow Produgdo em Chované vo Prosta reja Ulkoilumahdol | Tillgang till
laikomi range) met uitloop wybiegowy semiliberdade | vol'nom lisuus utomhusvistels
pauksciai vybehu e

d | Tradiciskai Hagyomanyos | Barra (free Boerenscharrel | Tradycyjny Produgéo ao ar | Chované Tradicionalna | Ulkoiluvapaus | Traditionell

) | laisvai laikomi | szabadtartas range) ... met uitloop | chow livre tradicnym prosta reja utomhusvistels
pauksciai tradizzjonali Hoeve ... met wybiegowy Islp(lA)rsol‘:)om v e

uitloop alac

e) | Visiskoje Teljes Barra (free Boerenscharrel | Chow Produgdo em Chované na Prosta reja — Vapaa Uppfodd i full
laisvéje szabadtartas range) — ... met vrije wybiegowy liberdade pasi neomejen kasvatus frihet
laikomi liberta totali uitloop bez ograniczen izpust
pauksciai

Hoeve ... met
vrije uitloop

12



ANNEX 11

‘ANNEX VIII

LIST OF REFERENCE LABORATORIES

Community reference laboratory:
ID/Lelystad

Postbus 65

Edelhertweg 15

8200 AB Lelystad

The Netherlands

Belgium

Faculteit Diergeneeskunde

Vakgroep ‘Diergeneeskundig toezicht op eetwaren’
Universiteit Gent

Salisburylaan133

B-9820 Merelbeke

Czech Republic

Statni veterinarni ustav Jihlava

Narodni referencni laboratot pro mikrobiologické, chemické a senzorické analyzy
masa a masnych vyrobkl

Rantifovska 93

586 05 Jihlava

Denmark

Fadevaredirektoratets Laboratorium
Afdeling for Levnedsmiddelkemi
FodevareregionRin gsted
Sendervang 4

DK-4100 Ringsted

Germany

Bundesanstalt fiir Fleischforschung
Institut fiir Chemie und Physik
EC-Baumanstrafle 20

D-95326 Kulmbach

Estonia

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium
Kreutzwaldi 30

51006 Tartu

Greece

Ministry of Agriculture
Veterinary Laboratory of Patra
15, Notara Street
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GR-264 42 Patra

Spain

Centro de Alimentacion Nacional
(Instituto de Salud Carlos III)

Ctra de Majadahonda a Pozuelo Km 2
E-28220 Madrid

France

Unité hygiéne et qualité des produits avicoles
Laboratoire central de recherches avicoles et porcines
Centre National d'études vétérinaires et alimentaires
Beaucemaine — B.P. 53

F-22400 Ploufragan

Ireland

National Food Centre
Teagasc

Dunsinea
Castleknock
Dublinl5

Italy
Ispettorato Centrale Repressione Frodi

Via Jacopo Cavedone n.29
[-41100 Modena

Cyprus

Agricultural Laboratory
Department of Agriculture
Louis Akritas Ave; 14
Lefcosia (Nicosia)

Latvia

Partikas un veterinara dienesta

Valsts veterinarmedicinas diagnostikas centrs
Lejupes iela 3,

Riga, LV-1076, Latvija

Lithuania

Nacionaliné veterinarijos laboratorija
J.Kairitkscio g. 10

Vilnius

Luxembourg

Laboratoire National de Santé

Rue du Laboratoire, 42

L-1911 Luxembourg

Hungary
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Orszagos Elelmiszervizsgalo Intézet
Budapest 94. Pf. 1740

Mester u. 81.

1465

Malta

Netherlands

TNO Voeding
Utrechtseweg 48

3704 HE Zeist

Postbus 3603700 AJ Zeist

Austria

Agentur fiir Gesundheit und Ernéhrungssicherheit GmbH und Bundesamt fiir
Erndhrungssicherheit (Abt. Analytik II)

Spargelfeldstrasse 191

A-1220 Wien

Poland

Centralne Laboratorium Gtownego Inspektoratu Jakosci Handlowej Artykulow
Rolno-Spozywczych

ul. Reymonta 11/13

60-791 Poznan

Portugal

Direcgao Geral de Fiscalizagao ¢ Controlo da Qualidade Alimentar
Laboratorio Central de Qualidade Alimentar

Av. Conde de Valbom, 98

P-1050-070 Lisboa

Slovenia

Univerza v Ljubljani
Veterinarska fakulteta
Nacionalni veterinarski inStitut
Gerbiceva 60

1115 Ljubljana .

Slovakia

Statny veterinarny a potravinovy ustav
Botanicka 15

842 52 Bratislava

Finland

Eldinladkinté- ja elintarvikelaitos (EELA)
Héameentie 57, PL 368,

FIN 00231 Helsinki (SIC! FIN-00231)
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Sweden

Statens livsnedelsverk
Box 622

S-75126 Uppsala

United Kingdom

CSL Food Science Laboratory
Sand Hutton

York Y04 1LZ

United Kingdom’.
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